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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery note: 114482 Delivery Date: November 02, 2020
Customer No: 13903

Supplier i Delivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A

Szarvasi (it 86-88 3L 558 Via dei Ciclamini 4

HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugn

Qur Id: 91025584

(o}

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PTSp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Medugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)86 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB94CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510608800-0 2510650100 19820 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
142443
EKAER: E201102471F3457
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 20
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 20 28 2FELP
501722 MAGNA DCT300 talca: 120
Total colli: 20 Sotod1 3263
Net weight: 7 523 kg N
Grossweight:  9080k0  KUEHNE+NAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:49 2o
Quantita affettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantiti Imballi: 2a
fimball [NO|
Conformita alle schede d'imballo: @ (o] !"tlu ﬂm.rﬂlﬂd{pmgg eép“.ms

Data controllo: //@/&{202_-.
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Feladd (Név, cim, otszdg) NEMZETKGZI FUVARLEVEL Példdny 3/6

1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Vermntwortung des Absenders

1 sender ,Name; addressy country),.. INTERNATIONALSR PRAGHTBRIER N° 2020/44230
LINAMAR HUNGARY ZRT. PHM DIV. Afuvarozisra eltérs megillapodis esetén is a Nemzethdzi Arul'uvarozas:egyezmeny
HUNGARY = i i = (CMR)rcndelkezesm VAT IV ——— =
] This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSARA the Contract for the Intemational Camriage of Goods by Road (CMR)
SZARVAST UT 86-88. PP g gl e
Strassenguterverkehr (CMR)
2 Atvevs (N&v, cim, orszdg) Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country). 16 Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A. T
ITALY UTODANAGROUPSRE
70026 MODUGNO JU{\U:ZBq'h.: Ubﬂ nu Ib_s'lu.fpcsz
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 PR
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszdg) Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {(Place, country).. 17 Successive carriers (Name, address, couniry)...
helység/ place / Ort MODUGNQ I a W e Ve o
orszég/country /Land LT ITALY /L) ()XX) S/
Bz aru &tvételének helye és iddpontja (helység,
4 orszdy, idépont}... Fuvarozd fenntartisai és hejeqyzései
helység/place/0t = BEKESCSABA -~ 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/country/Land HU HUNGARY EKAER szdm: E201102471F3457
idopont/date/Datum 2020-11-02
5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents. ..

Delivery Mr,;  114482;114484

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabbd 21, 22 rovatokat a feladd (6t ki sajit feleldssépére

Jel és szam Darabszitn Csomagolis médja Arumognevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogat
6 MaksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goads 4 Ostatistical number 1 Gross weight inkg 4 2volume
Kennzeichen Anzaht der Art der Verpackung Bezeiclnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gules
47 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 417
HOUSING
Osztdly, szim, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 417
A feladd rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Ltvevd
413 Sender’s instructions (Customs and ather formalities) 19 g
Amwveisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P-.. Sender. .. Cﬂrrem]f- .. Consignee. ..
Visszalérités
1 4 Reimbursement
Riickerstattung
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions 2s to freight payment / Frachtzahl isungen 2() Kiiluleges megéllapodasck / Special agreements I Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei
Kiallitas hclye ldopon‘%f Béké&scsaba 2020-11-0E r Az Anratyél I{ﬂet
21 Established in i o am 2 [r\\U 2?4*‘ U’Dﬂﬁsrreeejl% ate E’LS'Y 40
simgalirtigkin Q'V’a‘oa J\, % of Via de] Cicla St smRRnesp0 2B 4Bengno (BA)

A feladd abifrsa és b Aﬁmuc é i
22 Signature and stamp of* {1 23 Simamr'atﬂjliﬁ@@?fhgcﬁ $R0UP S.R. L e
Untersclirift und Stempel 354 -w:,-' 3 Untersehn

N L3
agy Jull ALEA - ROMANIA

Jarmi Rendszdn

i
Vehicle...|Registration.. Usetpﬁé, ioga... verifica su qu “ta e quantlta

25

AB60CYK

ABB94CYK
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